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SWITCH CONSOLE
1.	 Connect the Switch console stand to the TV and turn console on.
2.	 Connect the controller by USB connector into the switch console 

stand, press the A button to connect, and when it is connected, the 
LED indicator will be lit.

NOTE:

Please enter “System Setting”, then “Controllers and Sensors” then set 
the “Pro Controller Wired Communication” to “ON” status.

• Joystick adjustment
If you encounter problems with the Joysticks, please calibrate them as 
follows: 

Press «Home» to enter the main menu and choose « System Settings».
Choose « Controllers and Sensors» and then «Calibrate Control Stick», 
Press «A» to enter.
Now choose the Joystick you want to calibrate by simply pressing it. 
Press «X» to start the calibration process and execute the actions on 
screen.

PC COMPATIBLE
Directly plug the USB port to the PC console, by default it is set to X-input 
mode.
No drivers are required on Windows, it will set up automatically.

MAINTENANCE:

Keep away from hot or wet environments.
Never force the USB plug into the Switch dock.
Keep away from liquids.
Do not try to open the controller

AA WIRED 
CONTROLLER
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COMPATIBILITÉ AVEC LE PC
Branchez directement le port USB à la console PC, par défaut, il est réglé 
sur le mode X-input.
Aucun pilote n’est requis sur Windows, l’appareil sera configuré automa-
tiquement

ENTRETIEN :

Conservez à l’écart d’environnements chauds ou humides.
Ne forcez jamais la prise USB dans le port Switch.
Gardez cet appareil éloigné des liquides.
N’essayez pas d’ouvrir le contrôleur.

CONSOLE SWITCH
1.	 Connectez le support de la console Switch au téléviseur et allumez 

la console.
2.	 Connectez le contrôleur par connecteur USB dans le support de la 

console switch, appuyez sur le bouton A pour vous connecter, et 
quand l’appareil est connecté, l’indicateur LED s’allume.

REMARQUE : 

Veuillez vous rendre dans « Paramètres système », puis « Manettes et cap-
teurs », puis réglez « Communication filaire Pro Controller » sur « ON ».

•  Réglage du joystick 
Si vous rencontrez des problèmes avec les joysticks, veuillez les calibrer 
comme suit : 

Appuyez sur « Accueil » pour vous rendre dans le menu principal et sé-
lectionnez « Paramètres système ».
Sélectionnez « Manettes et capteurs » puis « Calibrer la manette », ap-
puyez sur « A » pour valider. 
Choisissez maintenant le joystick que vous souhaitez calibrer en ap-
puyant simplement dessus. 
Appuyez sur « X » pour démarrer le processus de calibrage et exécuter 
les actions sur l’écran. 

Z ZMANETTE 
FILAIRE
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Regulatory compliance information 

A�If at any time in the future you should need to dispose of this product please note 
that: Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling 
advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

Z�Si vous deviez vous débarrasser de ce produit, veuillez remarquer que les déchets élec-
triques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler les pro-
duits dans une déchetterie. Consulter votre responsable local ou votre revendeur pour 
un conseil sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements électriques et 
électroniques).

E�Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, das-
selektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt werden durfen. 
Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprechende Einrichtung 
(Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden vor Ort nach Moglich-
keiten zum Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R�Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos 
de productos electricos no se tienen que tirar con la basura domestica. Reciclelo en 
las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o al distribuidor para 
que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos 
Electronicos y Electricos).

O�Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note 
que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser misturados juntamente com 
os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. Verifique junto da sua 
Autoridade Local ou comerciante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre 
Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y�Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare 
che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in 
apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove poter riciclare il 
dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U�Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : 
Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoude-
lijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoordiger of dealer 
voor advies over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur.
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